שמעתי את הסיפור הזה מאדם שלא הייתה לו זכות לספר אותו לי, או לכל אחד אחר. את תחילתו אני עשוי לייחס להשפעה המפתה של בציר ישן על המספר, ואת המשכו במהלך הימים הבאים לספקנות שלי.
כשהמארח העליז שלי גילה שחשף בפניי כל כך הרבה, ושאני נוטה לפקפק בדבריו, המשיכה גאוותו המטופשת במשימה בה החל הבציר הישן והוא שלף ראיה כתובה בצורת כתב-יד מעופש, ורשומות מטעם משרד המושבות הבריטי על מנת לתמוך ברבות מהנקודות החשובות בסיפור הבלתי רגיל שלו.
אני לא טוען שזהו סיפור אמיתי, מאחר שלא ראיתי את האירועים שאותם הוא מתאר, אך העובדה שכדי לספר לכם אותו בדיתי מלבי שמות לדמויות הראשיות מוכיחה לכל הדעות את האמונה הכנה שלי שעשויה להיות בו אמת.
דפי היומן הצהובים ומכוסי הטחב של אדם שמת כבר מזמן, יחד עם רשומות משרד המושבות, משתלבים בשלמות בסיפור של מארחי העליז, וכך אני מעניק לכם אותו כפי שצירפתי אותו בשקידה מתוך המקורות השונים.
גם אם לא תאמינו לסיפור, לפחות תסכימו אתי שהוא מיוחד, יוצא-דופן ומעניין.
מרשומות משרד המושבות ומיומנו של הנפטר אנו לומדים שאציל אנגלי צעיר, שלו נקרא ג'ון קלייטון, לורד גרייסטוק, התמנה לבצע חקירה רגישה ומשונה על התנאים במושבה בריטית בחוף המערבי של אפריקה, על סמך הידיעה כי מעצמה אירופאית אחרת מגייסת את תושביה הילידים הפשוטים כחיילים לצבא הילידים שלה, לשם איסוף גומי ושנהב בכוח הזרוע משבטי הפרא לאורך הקונגו והארובימי [1]. ילידי המושבה הבריטית התלוננו שבנים רבים פותו בהבטחות זוהרות, אך רק מעטים שבו למשפחותיהם.
האנגלים באפריקה אף הרחיקו לכת וטענו שאותם שחורי עור מסכנים היו למעשה עבדים, מאחר שבתום תקופת הגיוס ניצלו הקצינים הלבנים את הבורות שלהם וטענו שנותרו להם עוד כמה שנים לשרת.
וכך מינה משרד המושבות את ג'ון קלייטון לתפקיד חדש במערב אפריקה הבריטית, אך פקודותיו הסודיות התמקדו בעריכת חקירה מקיפה על ניצול פסול של נתינים בריטים שחורי עור בידי קצינים של מעצמה אירופאית ידידותית.
יחד עם זאת, הסיבה ששלחו אותו אינה חשובה לסיפור, מאחר שמעולם לא ערך את החקירה, ולמעשה בכלל לא הגיע ליעדו.
קלייטון היה מסוג האנגלים שהגיעו להישגים ההיסטוריים המכובדים ביותר באלפי שדות קרב עטורי נצחון. גבר חזק ונמרץ, בדעתו, ברוחו ובגופו.
קומתו הייתה גבוהה מן הממוצע. עיניו היו אפורות ותווי פניו רגילים וחזקים. הופעתו הייתה של אדם בריא וחסון משנים רבות של אימונים בצבא. השאיפות הפוליטיות שלו גרמו לו לבקש העברה מהצבא למשרד המושבות וכך הוטל עליו, בגילו הצעיר, תפקיד רגיש וחשוב בשירות המלכה.
כשהוענק לו המינוי הרגיש בו-זמנית התרוממות רוח ותדהמה. הקידום לו כגמול ראוי על שירות חרוץ ונבון, וכמקפצה לתפקידים בעלי חשיבות ואחריות רבות יותר. מצד שני, הוא היה נשוי רק שלושה חודשים לגברת אליס רותרפורד, והמחשבה לקחת את הבחורה הצעירה לבדידות ולסכנות של אפריקה הפראית הפחידה אותו.
הוא היה מסרב למינוי למענה, אך היא לא הסכימה לכך. תחת זאת היא התעקשה שיקבל זאת על עצמו ושייקח אותה אתו.
היו די והותר אמהות, אחים, אחיות, דודות ודודנים שהביעו דעות שונות בנושא, אבל פרטיהן אבדו בין דפי ההיסטוריה. ידוע לנו רק כי בבוקר בהיר במאי 1888 הפליגו ג'ון, הלורד גרייסטוק, וליידי אליס מנמל דובר בדרכם לאפריקה. כעבור חודש הגיעו לפריטאון ושכרו ספינת מפרש קטנה, הפואלדה, שתשא אותם ליעדם הסופי.
וכך ג'ון, הלורד גרייסטוק, וליידי אליס, אשתו, נעלמו מעין.
חודשיים אחרי שהרימו עוגן ויצאו מנמל פריטאון, סרקו תריסר ספינות מלחמה בריטיות את דרום האוקיינוס האטלנטי בחיפוש אחריהם או אחרי ספינתם הקטנה. שרידי הספינה שנמצאו במהרה על חופי סנט הלנה [2] שכנעו את העולם שהפואלדה ירדה למצולות יחד עם נוסעיה, והחיפוש הסתיים עוד לפני שהחל, למרות שבלבבות רבים עוד נותרה התקווה שנים רבות.
הפואלדה הייתה ברקנית [3] במשקל מאה טונות בקירוב, מסוג הספינות המשמשות למסחר בחופי דרום האוקיינוס. צוות הספינה התבסס על חלאת הים – רוצחים ופושעים שהתחמקו מחבל התליה, בני כל גזע וכל אומה.
הפואלדה לא הייתה יוצאת דופן. קציניה היו בריונים כהי עור, ששנאו את הצוות והצוות שנא אותם. רב-החובל, למרות שהיה ימאי מוכשר, התנהג לצוותו באכזריות. הוא הכיר, או יישם, רק שתי דרכים לטפל בהם – פין השליבה [4] והרובה, ובכל מקרה הסבירות הייתה נמוכה שחבורת הגברים שאסף תבין משהו אחר.
וכך היה, שמהיום השני ליציאתם מפריטאון, היו ג'ון קלייטון ואשתו הצעירה עדים למחזות על סיפון הפואלדה שלא האמינו שקיימים מחוץ לספרים העוסקים בעלילות הימאים.
בבוקר היום השני חושלה החוליה הראשונה בקורות חיו של אדם, שעדיין לא נולד, שאין כמותן בתולדות המין האנושי.
שני מלחים עסקו בשטיפת סיפון הפואלדה, החובל הראשון היה בתפקיד, ורב-החובל היה שקוע בשיחה עם ג'ון קלייטון וליידי אליס. המלחים העובדים פסעו אחורה לכיוון הקבוצה הקטנה, שגבה היה מופנה אליהם. הם התקרבו עוד ועוד, עד שאחד מהם ניצב ישר מאחורי רב-החובל. לו היה חולף עוד רגע על פניו, הסיפור המשונה הזה לעולם לא היה עולה על הכתב.
אך באותו רגע פנה הקצין מלורד וליידי גרייסטוק, מעד על המלח והשתטח אפיים ארצה על הסיפון. בדרכו הוא הפיל את דלי המים ותכולתו המלוכלכת נספגה בבגדיו.
לרגע, אבל רק לרגע, זה היה מחזה מבודח. רב-החובל קם על רגליו כשפניו מאדימים מבושה וזעם, פלט שטף של גידופים איומים, והשכיב את המלח לסיפון בחבטה כבירה.
הגבר היה קטן וזקן למדי, כך שאכזריות המעשה הייתה בולטת לעין. המלח השני, יש לציין, לא היה זקן וקטן אלא שור בדמות אדם, עם שפם שחור פראי וצוואר עבה בין כתפיים אדירות. שריריו התכווצו כשראה את חברו נופל, והוא התנפל על רב-החובל בנהמה עמומה והפיל אותו על ברכיו בחבטה אחת.
פניו האדומים של רב-החובל הלבינו בבת אחת: זה היה מרד; במהלך הקריירה האכזרית שלו כבר פגש והכניע מרידות. הוא שלף אקדח מכיסו בלי לקום על רגליו וירה מטווח אפס בהר השרירים המתנשא מעליו. אך למרות זריזותו, ג'ון קלייטון היה זריז כמעט כמוהו, והקליע שכוון ללבו של המלח ננעץ במקום זאת ברגלו, מאחר שלורד גרייסטוק הכה בזרועו של רב-החובל ברגע שהבחין בקרני השמש מבהיקות על כלי הנשק.
קלייטון ורב-החובל החליפו ביניהם כמה מילים, כשהראשון מבהיר שהוא נגעל מהאכזריות שמפגין האחרון כלפי צוותו, ושהוא לא מרשה כל התנהגות כזו כל עוד הוא והליידי גרייסטוק מתגוררים בספינה.
תשובה חריפה עמדה על קצה לשונו של רב-החובל, אבל במחשבה שנייה הוא הסתובב והתרחק לירכתי הספינה במבט זועף. הוא העדיף לא להכעיס את האציל האנגלי, מאחר שידע את הכוח של זרוע הענישה של המלכה, ופחד ממנה – הצי האנגלי המכיר כל פינה בים.
שני המלחים קמו על רגליהם, כשהזקן תומך בחברו הפצוע. הבחור הגדול, שבין חבריו נודע בכינוי מייקל השחור, נשען בזהירות על רגלו, וכשגילה שהיא נושאת את משקלו, פנה לקלייטון במילות תודה זועפות. למרות נימת קולו הקודרת של הבחור, לא היה ספק שדבריו כנים. הוא בקושי סיים את נאומו הדל וכבר פנה והתחיל לצלוע לעבר חרטום הספינה בכוונה ברורה למנוע כל דיון נוסף.
חלפו כמה ימים עד שהם ראו אותו שוב, וגם רב-החובל לא העניק להם דבר מלבד נהמה זועפת כשהיה חייב לשוחח אתם.
הם אכלו את ארוחותיהם בתאו, כמו שעשו לפני התקרית המצערת, אך רב-החובל הקפיד שחובותיו ימנעו ממנו לסעוד באותו הזמן.
שאר הקצינים היו חבורה גסה ובורה, שמעמדה היה רק מעט יותר גבוה מזה של הצוות המפוחד שסבל תחת מרותם, והם שמחו על ההזדמנות להימנע מלשוחח עם האציל האנגלי המגונדר וגבירתו, כך שמר ומרת קלייטון נותרו רוב הזמן לבדם.
אמנם זה מה שרצו, אך זה גם בודד אותם מהחיים בספינה הקטנה ומנע מהם להיות מעודכנים באירועים שהובילו לטרגדיה הקשה.
בספינה הייתה אווירה שלא ניתן להגדירה, אך היא בישרה רעות. למיטב ידיעתם של מר ומרת קלייטון, למראית עין הכל התנהל כשורה על הספינה הקטנה, אך שניהם הרגישו שמתחת לפני השטח רוחשת סכנה בלתי ידועה, אם כי לא דנו בה זה עם זו.
ביום השני אחרי פציעתו של מייקל השחור עלה קלייטון לסיפון בדיוק כשגופו הרפוי של אחד מאנשי הצוות נסחב למטה בידי ארבעה מחבריו. החובל הראשון, שהחזיק פין שליבה כבד בידו, לטש מבט זועם בחבורת המלחים המדוכדכים.
קלייטון לא שאל שאלות – לא היה בזה צורך – ולמחרת, כשהופיעו באופק המפרשים של ספינת מלחמה בריטית, הוא שקל לדרוש שהוא וליידי אליס יעלו על הסיפון שלה. בתוכו התגברו החששות ששום דבר טוב לא יצמח מהישארות בפואלדה הקודרת, המאיימת.
לקראת צהריים הגיעו לטווח דיבור מהספינה הבריטית, אך כשקלייטון כמעט וקיבל החלטה לבקש מרב-החובל לעלות על סיפונה, עלתה בדעתו הטיפשות הברורה שבמעשה. איזו סיבה יוכל לתת לקצין המפקד על ספינה הוד מלכותה לרצונו לשוב לכיוון ממנו הגיע!
אם יאמר להם ששני מלחים סוררים קיבלו עונשים כבדים ממפקדיהם, הם ינסו להחניק את צחוקם וייחסו את רצונו לעזוב את הספינה לדבר אחד בלבד – פחדנות.
ג'ון קלייטון, הלורד גרייסטוק, לא ביקש העברה לספינת המלחמה הבריטית. לקראת ערב נעלם תורן הספינה באופק, אך לא לפני שנודע לקלייטון כי יש אמת בפחדיו, והוא קילל את גאוותו הטיפשית שמנעה ממנו לפני כמה שעות לבקש מקלט לאשתו הצעירה, כשהבטחון היה במרחק נגיעה – בטחון שכעת אבד לנצח.
אחר הצהריים ניגש המלח הקטן והזקן, אותו אחד שסבל מנחת זרועו של רב-החובל לפני כמה ימים, למקום עומדם של קלייטון ואשתו, שצפו במפרשיה המתרחקים של ספינת המלחמה הגדולה. הזקן עסק בהברקת חלקי המתכת של הספינה, וכשהתקרב לאיטו לקלייטון אמר חרישית:
"גיהינום, אדוני, פה על הספינה, תזכור מה שאני אומר לך, אדוני. גיהינום."
"למה אתה מתכוון, ידידי?" שאל קלייטון.
"מה, לא ראית מה קורה? לא שמעת ת' רב-חובל השטן והעוזרים שלו שמפרקים לצוות ת'צורה? אתמול הם פיצצו שני ראשים, והיום עוד שלושה. מייקל השחור כבר בריא והוא לא פראייר שיסכים לזה, לא הוא. תזכור מה שאני אומר לך, אדוני."
"אתה אומר שהצוות שוקל מרד?" שאל קלייטון.
"מרד!" קרא הזקן. "מרד! הם מתכוונים לרצח, אדוני, תזכור מה שאני אומר לך, אדוני."
"מתי?"
"זה מגיע, אדוני, זה מגיע אבל אני לא יודע מתי, וגם ככה אמרתי יותר מדי, אבל היית בסדר באותו יום וחשבתי שכדאי שאני יזהיר אותך. אבל תשמור על הפה שלך כשאתה שומע יריות ותרד למטה ותישאר שם. זהו, רק תשמור על הפה שלך או שיכניסו לך כדור בצלעות, ותזכור מה שאני אומר לך, אדוני." הזקן שב לענייניו וחלף על פני בני הזוג קלייטון.
"תחזית מרה, אליס," אמר קלייטון.
"אתה צריך להזהיר מיד את רב-החובל, ג'ון. יתכן שעוד ניתן למנוע את האסון," אמרה.
"אני משער שזה מה עלי לעשות, אבל ממניעים אנוכיים לחלוטין אני נוטה 'לשמור על הפה שלי'. לא משנה מה הם יעשו, הם יחוסו עלינו כי תמכתי במייקל השחור. אבל אם הם יגלו שבגדתי בהם לא יפגינו כלפינו טיפת רחמים, אליס."
"יש לך חובה אחת בלבד, ג'ון, והיא להיות נתין נאמן לכתר. אם לא תזהיר את רב-החובל יש לך חלק במה שיקרה כאילו סייעת לתכנן את המזימה ולהוציא אותה אל הפועל במו ידיך."
"את לא מבינה, יקירתי," השיב קלייטון. "חובתי היא בראש ובראשונה אלייך. רב-החובל הביא את זה על עצמו, אז מדוע אני צריך להעמיד את אשתי בפני סכנות שאין להעלותן על הדעת במאמץ עקר להצילו מטיפשותו? יקירתי , אין לך מושג מה יקרה אם חבורת מרצחים זו תשתלט על הפואלדה."
"חובה היא חובה, ג'ון, ואף התפלפלות לא תשנה זאת. לא אהיה אישה נאותה ללורד אנגלי אם אניח לו להשתמט מחובתו. אני מבינה את הסכנה המתקרבת, אבל אני מוכנה להתייצב נגדה לצדך."
"כרצונך, אליס," ענה קלייטון בחיוך. "אולי אנחנו כורים לעצמנו בור. אף על פי שמצב העניינים בספינה אינו לרוחי, יתכן שהוא לא כל כך גרוע. אולי אותו יורד-ים עתיק רק ביטא את תשוקות לבו הזקן והמרושע ולא סיפר את האמת. מרד בלב ים היה אולי שכיח לפני מאה שנה, אך בשנת 1888 זה לא סביר.
"הנה רב-החובל. אם אני מתכוון להזהיר אותו מוטב שאסיים מוקדם ככל האפשר עם המלאכה הבזויה, מאחר שאין לי כל רצון לשוחח עם הבריון."
הוא פסע שווה נפש במעלה גרם המדרגות שבו פנה רב-החובל, וכעבור רגע נקש על דלתו.
"יבוא," נשמעה נימתו הגסה של הקצין הזועף.
קלייטון נכנס וסגר את הדלת מאחוריו.
"כן?"
"באתי לדווח על תמצית השיחה ששמעתי היום, מפני שאני חש שמוטב להזהיר אותך, גם אם אין לזה שחר. בקצרה, הצוות זומם מרד ורצח."
"שקר!" שאג רב-החובל. "ואם אתה שוב מפריע למשמעת על הספינה, או מתערב בעניינים שלא קשורים אליך, אז תישא בתוצאות ותלך לעזאזל. לא אכפת לי שאתה אציל אנגלי. אני רב-החובל של הספינה, ואני מודיע לך שמרגע זה ואילך אתה לא תדחוף את האף שלך לעניינים שלי."
פניו של רב-החובל הפכו סגולים מזעם, והמילים האחרונות בקעו מגרונו בצווחה בליווי חבטה רמה בשולחן באגרוף עצום אחד ונפנוף אגרוף שני מול פניו של קלייטון.
גרייסטוק לא הפגין כל רגש ורק לטש מבט יציב בגבר הנסער.
"רב-החובל בילינגס," אמר לבסוף באיטיות, "סלח לי, אבל אתה אדם טיפש."
הוא הסתובב ועזב את רב-החובל באותו שוויון נפש מוכר, שללא ספק ירתיח אדם כמו רב-החובל יותר ממטר של קללות. וגם אם קלייטון היה מצליח לפייס אותו ולגרום לו בקלות להתחרט על מילותיו הפזיזות, הרי שכעת מנע מצב רוחו כל סיכוי אחרון ששניהם יפעלו יחדיו למען מטרה משותפת.
"ובכן, אליס," אמר קלייטון כששב לצד אשתו, "זה היה בזבוז של אוויר. נתקלתי בכפיות טובה מוחלטת, הוא תקף אותי כמו כלב שוטה. אם זה היה תלוי בי, הוא והספינה הארורה שלו יכולים לרדת למצולות, ועד שנרד ממנה בבטחה אני אשקיע את מאמציי בדאגה לרווחתנו. והצעד הראשון בכיוון יהיה ללכת לתא שלנו ולהביא את האקדחים שלי. חבל שארזנו את הרובים הגדולים והתחמושת עם שאר החפצים למטה."
הם מצאו את חדרם הפוך לחלוטין. בגדים מתוך הארגזים והתיקים שלהם היו מפוזרים לכל עבר, ואפילו מיטותיהם נקרעו לגזרים.
"נראה שמישהו מצא עניין רב יותר מאתנו בחפצים שלנו," אמר קלייטון. "אליס, בואי נבדוק אם משהו חסר."
חיפוש דקדקני גילה שדבר לא נלקח מלבד שני האקדחים של קלייטון ומצבור קטן של תחמושת ששמר עבורם.
"דווקא אותם קיוויתי שישאירו לנו," אמר קלייטון, "והעובדה שלקחו דווקא אותם בהחלט מבשרת רעות."
"מה נעשה, ג'ון?" שאלה אשתו. "אולי צדקת והסיכוי הכי טוב שלנו הוא לשמור על עמדה ניטרלית. אם הקצינים יצליחו למנוע את המרד, אין לנו ממה לפחד, ואם המורדים ינצחו, תקוותנו הקלושה נמצאת בכך שלא ניסינו לסכל את מזימתם או לעורר את כעסם."
"את צודקת, אליס. נשאר באמצע."
בזמן שהחלו לסדר את תאם, הבחינו קלייטון ואשתו בו-זמנית בפיסת נייר שבצבצה מתחת לדלת החדר. קלייטון התכופף לעברה והופתע לראות שהיא מתקדמת לתוך החדר, עד שהבין שמישהו מבחוץ דוחף אותה פנימה.
הוא פסע לעבר הדלת במהירות ובדממה, אך כשהושיט ידו לפתוח אותה, נחה לפתע כף ידה של אשתו על פרק ידו.
"לא, ג'ון," לחשה. "הם לא רוצים שיראו אותם, אז אסור לנו לראות אותם. אל תשכח שאנחנו נשארים באמצע."
קלייטון חייך ושמט את ידו לצד גופו. הם המשיכו לצפות בפיסת הנייר הקטנה עד שנחה לבסוף מעבר לדלת.
ג'ון קלייטון התכופף והרים אותה. הייתה זו פיסת נייר לבנה ומלוכלכת, מקופלת בגסות לריבוע בלוי. הוא פרש אותה וחשף הודעה גסה וכמעט בלתי קריאה. לא היה ספק שמי שכתב אותה לא היה מורגל בכתיבה.
לאחר פענוח התברר שהייתה זו אזהרה לזוג קלייטון. אם הם רוצים להישאר בחיים, הם צריכים להימנע מלדווח על אובדן האקדחים, או לחזור באוזני מישהו על דבריו של המלח הזקן.
"אני מאמין שיהיה בסדר," אמר קלייטון בחיוך עגום. "אנחנו יכולים רק לשבת ולחכות."
הם לא נאלצו לחכות זמן רב. למחרת בבוקר, כשקלייטון העפיל לסיפון להליכתו היומית לפני ארוחת הבוקר, נשמעה ירייה, ולאחריה עוד אחת, ועוד אחת.
המחזה שנגלה לעיניו נתן אישור לגדולים בפחדיו. כל מלחי הפואלדה הקיפו את קומץ הקצינים. בראש אנשי הצוות ניצב מייקל השחור.
צרור היריות הראשון מכיוון הקצינים הניס את כל הגברים על נפשם. הם תפסו עמדות מאחורי התרנים, הגשר והתאים והשיבו אש לחמשת האנשים שייצגו את המרות השנואה בספינה.
שניים מהם נפלו תחת אש אקדחו של רב-החובל. הם שכבו במקום נפילתם בין חבריהם ללחימה. לפתע נפל החובל הראשון על פניו, ולשמע זעקה מפיו של מייקל השחור, הסתערו המורדים על ארבעת הנותרים. הצוות הצליח לאסוף שישה אקדחים בלבד, כך שרבים מהם התחמשו בקרסים, גרזנים, סכינים ומוטות.
רב-החובל רוקן את אקדחו וטען אותו בדיוק בעת ההסתערות. ברובה של החובל השני נתגלע מעצור, כך שנותרו שני כלי נשק בלבד מול מתקפת המורדים, והקצינים החלו לסגת מפני זעמם.
שני הצדדים קיללו וגידפו באורח מטיל אימה, שבליווי קולות הנפץ של כלי הנשק וצרחות ונאקות הפצועים, דימו את סיפון הפואלדה לבית משוגעים.
הצוות התנפל על הקצינים עוד בטרם הספיקו לסגת תריסר צעדים. גבר שחור עור וחסון שיסע את רב-החובל בגרזנו מהמצח ועד הסנטר, והשאר נפלו מיד אחריו תחת מטר החבטות והקליעים.
מלאכתם של מלחי הפואלדה הייתה קצרה ומבעיתה, וג'ון קלייטון ניצב במהלכה בשוויון נפש על המדרגות לתאים ופלט בכובד ראש עשן ממקטרתו כאילו הוא צופה במשחק קריקט.
למראה נפילת הקצין האחרון עלתה בראשו המחשבה כי עדיף שישוב לאשתו פן כמה מחברי הצוות ימצאו אותה למטה לבדה.
למרות חזותו האדישה, רוחו של קלייטון סערה, מאחר ש חשש לבטחונה של אשתו בידיהם של הבריונים הבורים שלזרועותיהם הטיל אותם הגורל בחוסר רחמים.
בזמן שפנה לרדת בסולם גילה להפתעתו שאשתו ניצבת על המדרגות לצדו.
"כמה זמן את כאן, אליס?"
"מהרגע הראשון," ענתה. "זה נורא, ג'ון. כל כך נורא! למה נוכל לקוות בידי אנשים כאלה?"
"לארוחת בוקר, אני מקווה." הוא חייך באומץ בנסיון להפיג את חששותיה. "בכל אופן," המשיך, "אני מתכוון לשאול אותם. בואי אתי, אליס. אסור לנו לגרום להם לחשוב שנקבל מהם דבר מלבד יחס אדיב ומתחשב."
בני הזוג קלייטון צדו את עינו של אחד מאנשי הצוות, ובזעקת "הנה עוד שניים שיהיו מאכל לדגים," הוא הסתער לעברם בגרזן מונף.
אבל מייקל השחור היה מהיר ממנו, והבחור קרס מקליע בגבו עוד לפני שהספיק לגמוע חצי תריסר צעדים.
מייקל השחור משך את תשומת הלב של חבריו בשאגה רמה, הניף אצבע לעבר לורד וליידי גרייסטוק, ואמר:
"אלה החברים שלי, ושאף אחד לא יגע בהם. הבנתם? אני עכשיו הרב-חובל של הספינה הזאתי, ומה שאני אומר זה מה שיהיה." הוא פנה לקלייטון. "תתעסקו בעניינים שלכם ואף אחד לא יפגע בכם," אמר ושלח מבט מאיים לעבר חבריו.
בני הזוג קלייטון לקחו את דבריו של מייקל השחור ברצינות כה רבה, עד שכמעט ולא ראו יותר את אנשי הצוות ולא ידעו דבר על תכניותיהם.
מפעם לפעם נשמעו רחשי ויכוחים ותגרות בין המורדים, ופעמיים ניקב שאון ירייה את הדממה. אך מייקל השחור היה מנהיג ראוי לחבורת הרוצחים שלו, והוא הצליח להחזיק בהם תחת מרותו.
ביום החמישי לאחר רצח קציני הספינה, הבחין הצופה באדמה באופק. מייקל השחור לא ידע אם זה אי או יבשה, אך הוא הודיע לקלייטון שאם יתברר שהמקום ראוי למגורים, הוא וליידי גרייסטוק יורדו לחוף עם כל חפציהם.
"אתם תהיו בסדר שם כמה חודשים," הסביר, "עד שאנחנו נצליח להגיע לאיזה חוף מיושב ולהתפזר קצת. אחר כך אני אדאג להודיע לממשלה שלכם איפה אתם והם ישלחו מהר מאוד מישהו לאסוף אתכם. זה יהיה בעיה להוריד אתכם באזור מיושב מבלי שיהיו הרבה שאלות, ולנו אין תשובות משכנעות."
קלייטון מחה נגד חוסר האנושיות בנטישתם בחוף לא מוכר, נתונים לרחמי חיות פרא, ואולי אף אנשי פרא נוספים.
אך תחינותיו נפלו על אוזניים ערלות, ורק הרגיזו את מייקל השחור, לכן הוא חדל מהן וניסה להפיק את המרב ממצב הביש.
בשעה שלוש אחר הצהריים לערך נגלה לעיניהם חוף מיוער ויפהפה על שפת מה שנראה כנמל טבעי מוקף יבשה. מייקל השחור שלח סירה קטנה מלאה אנשי צוות לכניסה לנמל בנסיון לבדוק אם הפואלדה יכולה לחלוף דרכה בבטחה. הם שבו כעבור שעה קלה ודיווחו על מים עמוקים גם בכניסה וגם לאורך רוב המפרץ הקטן.
בשעת דמדומים עגנה הברקנית בחיקו של הנמל השליו, שמימיו היו חלקים כמראה.
גדות הנמל היו יפהפיות ובעלות צמחייה סובטרופית, ובמרחק התנשאו גבעות ומישורים גבוהים, עטויים תלבושת אחידה של יער בראשיתי.
לא היה כל סימן למגורי אדם, אך לא היה ספק שהאדמה תוכל לכלכל בני אדם, נוכח שפע הציפורים ובעלי החיים שהבליחו לעיני הצופים וניצוץ הנחל הקטן שזרם לנמל והבטיח אספקה של מים טריים.
עם רדת החשכה נשענו קלייטון וליידי אליס על מעקה הספינה והרהרו בגורלם. מבין צלליו האפלים של היער העצום נשמעו קריאותיהם של חיות פרא – נהמתו העמוקה של האריה וצווחתו החדה של הפנתר.
האישה נצמדה לבעלה בבעתה נוכח האימה המצפה להם בחשכת הלילה האיומה, בה יוותרו לבדם על החוף הפראי והבודד.
מייקל השחור הצטרף אליהם מאוחר יותר והדריך אותם בהכנות שיש לבצע לקראת הירידה לחוף בבוקר. הם ניסו לשכנע אותו לקחת אותם לחוף יותר נעים וקרוב יותר לבני תרבות, מתוך תקווה שיתקבלו במאור פנים. אך אף תחינה, איום או הבטחה לגמול לא הניעו אותו מהחלטתו.
"אני האדם היחיד על הספינה שלא רוצה שתמותו, ונכון שאני יודע שזאת הדרך הכי טובה לשמור על צווארינו מחבל התלייה, אבל מייקל השחור לא שוכח טובה. הצלת את חיי, ובתמורה אני אחוס על החיים שלכם, אבל זה כל מה שאני יכול לעשות. הצוות לא יסכים לזה עוד זמן רב, ואם לא נוריד אתכם מהר הם עשויים לשנות את דעתם. אני אוריד את כל החפצים שלכם אתכם וגם כלי בישול ומפרשים ישנים בשביל להכין אוהלים, ומספיק אוכל עד שתצליחו למצוא פירות ובשר ציד. יש לכם את האקדחים שלכם להגנה, ובטוח תצליחו לחיות כאן בקלות עד שתגיע עזרה. אחרי שאמצא לעצמי מקום מסתור אני אוודא שממשלת בריטניה תגלה איפה אתם; גם אם לא בדיוק, כי גם אני לא יודע. אבל הם בטוח ימצאו אתכם."
לאחר שעזב אותם הם ירדו למטה בדממה, מלווים בתחושה מבשרת רעות.
קלייטון לא האמין שלמייקל השחור יש צל צלה של כוונה להודיע לממשלת בריטניה על מקום הימצאם, או ודאות שהמלחים שיובילו אותם למחרת לחוף לא זוממים מעשה עוולה כלשהו.
ברגע שייצאו מטווח ראייתו של מייקל השחור, כל אחד מהמלחים עשוי להרוג אותם, ועדיין להותיר את מצפונו של מייקל השחור ללא רבב. וגם אם יחמקו מגורל זה, האם לא יהיה זה רק כדי לעמוד מול סכנות גרועות מזו? לבדו הוא עשוי לשרוד במשך שנים, מאחר שהיה גבר חסון ואתלטי. אך מה עם אליס, והתינוק הקטן הגדל בבטנה, שבמהרה יצא לעולם בראשיתי שכולו קשיים וסכנות?
גופו נרעד כשחשב על חומרת מצבם ועל חוסר האונים שלהם. רק ההשגחה העליונה מנעה ממנו לראות באמת את המציאות האיומה המצפה להם במעמקיו הקודרים של היער.
מוקדם בבוקר הועמסו אינספור תיבות וארגזים לסירות הממתינות לצאת לחוף. כמות ומבחר הרכוש היו עצומים, מאחר שבני הזוג קלייטון ציפו לגור בביתם החדש בין חמש לשמונה שנים. כך שבנוסף לכל צרכיהם הבסיסיים, הם הביאו אתם גם המון חפצי מותרות.
מייקל השחור וידא שלא יישאר דבר מחפצי בני הזוג קלייטון על הספינה. אין לדעת אם עשה זאת מתוך חמלתו כלפיהם או על מנת לקדם את האינטרסים שלו. אבל לא היה ספק שיתעורר חשד אם ימצא רכוש של נציב בריטי נעדר על סיפון הספינה כאשר זו תעגון באחד מנמלי העולם. מאמצי הפינוי נעשו בקנאות כה רבה עד שמייקל השחור התעקש להשיב לקלייטון גם את אקדחיו שנלקחו בידי המלחים.
בנוסף הועמסו הסירות בבשר מומלח ורקיקים, אספקה קטנה של תפוחי אדמה וקטניות, גפרורים, כלי בישול, תיבת כלים והמפרשים הישנים שהובטחו להם.
מייקל השחור ליווה אותם לחוף, כאילו חלק עם קלייטון את חששותיו, והיה האחרון לעזוב כשהסירות שבו ופנו לעבר הפואלדה, לאחר שמולאו חביות הספינה במים טריים.
קלייטון ואשתו צפו בדממה בסירות הנעות בדממה על מי המפרץ השלווים, ואותה תחושה מבשרת רעות של חוסר אונים מוחלט שבה ותקפה אותם.
ומאחוריהם, מעבר לשפתו של רכס נמוך, צפה זוג עיניים נוספות – עיניים צמודות ומרושעות, שנצצו תחת גבות סבוכות.
כשהפואלדה חלפה על פני הכניסה הצרה למפרץ ונעלמה מעבר לעיקול האי, ליידי אליס הטילה את זרועותיה סביב צווארו של קלייטון ופרצה בהתייפחות בלתי נשלטת. היא עמדה באומץ מול סכנות המרד. היא הביטה בעוז אל העתיד הנורא. אך כעת, שאימת הבדידות המוחלטת תקפה אותה, היה זה הקש ששבר את גב הגמל, והתגובה לא איחרה לבוא.
הוא לא ניסה למחות את דמעותיה. עדיף היה להניח לה לשחרר את הרגשות המודחקים האלה, וחלפו דקות ארוכות לפני שהנערה – שהייתה אך מעט יותר מילדה – התעשתה.
"אוי, ג'ון," יבבה, "זה כל כך נורא. מה נעשה? מה נעשה?"
"יש רק דבר אחד לעשות, אליס," אמר בנימה חרישית, כאילו הם נמצאים בסלון ביתם החמים, "וזה לעבוד. העבודה תהיה ישועתנו. אסור לנו להותיר לעצמנו זמן לחשוב, מפני שבסוף הנתיב הזה נמצא הטירוף. עלינו לעבוד ולהמתין. אני בטוח שההצלה תבוא, ובמהרה, ברגע שיתגלה שהפואלדה אבדה. אפילו אם מייקל השחור לא יעמוד במילתו."
"אבל, ג'ון, אם זה היה רק אתה ואני," התייפחה, "אני בטוחה שהיינו מצליחים לעשות זאת, אבל – "
"כן, יקירתי," אמר ברוך, "גם אני חשבתי על זה. אבל ניאלץ להתמודד עם זה, ועם כל מה שיעמוד מולנו, באומץ ובבטחון מלא ביכולתנו להתמודד עם הנסיבות. לפני מאות אלפי שנים התמודדו אבות אבותינו עם אותן בעיות, ויתכן שאף באותם יערות בראשיתיים. קיומנו כאן עכשיו הוא ההוכחה לנצחונם. האם אנחנו לא יכולים לחקות את מעשיהם? ואף להתעלות עליהם, מאחר שיש לנו ידע נעלה של דורות רבים, ואמצעי הגנה ומחיה שהעניק לנו המדע ולא היו קיימים בזמנם? מה שהם השיגו, אליס, עם כלי אבן ועצם, לבטח נוכל גם להשיג."
"אוי, ג'ון, הלוואי והייתי גבר עם תפיסת העולם הגברית, אבל אני אישה, ואני רואה בלב ולא בראש, והמחזה שנגלה לי איום ובלתי נתפס. אני רק מקווה שאתה צודק, ג'ון. אני אעשה כמיטב יכולתי להיות אישה קדמונית אמיצה, בת זוג יאה לאדם קדמון."
מחשבתו הראשונה של קלייטון הייתה להכין מחסה לשנת הלילה; משהו שעשוי להגן עליהם מחיות הטרף.
הוא פתח את הארגז המכיל את הרובים והתחמושת, כדי ששניהם יהיו חמושים נגד התקפה אפשרית במהלך העבודה, ויחדיו הם חיפשו מקום לשנת הלילה הראשונה שלהם.
כמאה יארדים [5] מן החוף הם מצאו אזור אופקי וחשוף. בסופו של דבר החליטו בנקודה זו לבנות את בית הקבע שלהם, אך בשלב זה חשבו שהמקום מתאים לבניית משטח קטן בין העצים, מחוץ להישג ידן של חיות הפרא הגדולות שלממלכה שלהן פלשו.
למטרה זו בחר קלייטון ארבעה עצים שיצרו ריבוע בעל צלעות באורך שמונה רגל. הוא חתך ענפים עבים מעצים אחרים ובנה מסגרת סביבם, בגובה של עשר רגל מהקרקע. הוא הידק את הענפים לעצים בחבל שהעניק לו מייקל השחור ממלאי הפואלדה. סביב המסגרת הניח קלייטון ענפים קטנים יותר בצמוד זה לזה. הוא כיסה את המשטח במצע של עלי טארו [6] שצמחו סביבם בשפע, ועליהם הניח מפרש שקופל כמה פעמים. בגובה של שבע רגל נוספות בנה משטח דומה, אם כי קל יותר, לשימוש כגג, ופרש ממנו את יריעות בד המפרש ליצירת קירות.
בסופו של דבר היה זה קן קטן ונעים, והוא נשא לתוכו את שמיכותיהם וחלק מהמטען הקל.
הייתה זו כבר שעת אחר צהריים מאוחרת, ואת שעות האור הנוספות הקדיש להכנת סולם גס שישמש את ליידי אליס לעלות לביתה החדש.
כל אותו היום היה היער סביבם מלא בציפורים צבעוניות נרגשות ובקופים מרקדים ומפטפטים, שצפו בדיירים החדשים ובביתם החדש ההולך ונבנה בהתלהבות ובתדהמה.
אף על פי שקלייטון ואשתו פקחו שבע עיניים על הנעשה סביבם, לא הצליחו להבחין בחיות גדולות. בשני מקרים נראו שכניהם הקופים מתפזרים לכל עבר בצרחות וזורקים מבטים מבוהלים מעבר לכתפיהם הקטנות, כאילו ברחו ממשהו איום ונורא שהיה חבוי מאחוריהם.
לפנות ערב סיים קלייטון לבנות את הסולם, ולאחר שמילא את אגן הרחצה הגדול במים מהנחל, הם העפילו לבטחון היחסי שבחדר העילי.
מאחר שהיה די חם, קלייטון הותיר את קירות הבד הצדיים על הגג. הם התיישבו על השמיכות, כפי שנוהגים הטורקים, וליידי אליס, שנעצה עיניה בצלליו המחשיכים של היער, אחזה לפתע בזרועותיו של קלייטון.
"ג'ון," לחשה, "הבט! מה זה? זה אדם?"
קלייטון הפנה את מבטו לכיוון אליו הצביעה והבחין בדמות עטופה בצללים הניצבת זקופה על הרכס.
לרגע ניצבה הדמות במקומה, מאזינה, ולאחר מכן הסתובבה באיטיות והתמזגה אל בין צללי הג'ונגל.
"מה זה היה, ג'ון?"
"אני לא יודע, אליס," ענה בכובד ראש. "חשוך מדי לראות למרחק כה רב, אולי היה זה רק צלו של הירח העולה."
"לא, ג'ון, אם זה לא היה אדם, זה היה חיקוי עצום ובזוי לאדם. אני מפחדת."
הוא אסף אותה בזרועותיו ולחש מילות חיזוק ואהבה באוזניה. לאחר מכן הוריד את קירות הבד וקשר אותם היטב לעצים, ומלבד פתח קטן שפנה לים, הם היו מוקפים לחלוטין.
הם שכבו על השמיכות בחשכה המוחלטת וניסו, בעזרת השינה, להעניק לעצמם הפוגה מהזכרונות.
קלייטון שכב ליד הפתח בבד כשהרובה וצמד האקדחים לצדו.
הם בקושי הספיקו לעצום את עיניהם כששאגתו המפחידה של פנתר הדהדה מן הג'ונגל מאחוריהם. היא התקרבה עוד ועוד עד שקול החיה הגדולה נשמע בדיוק מתחתם. במשך שעה ארוכה הם שמעו אותה מרחרחת ושורטת את העצים שתמכו במשטח, אך לבסוף היא הלכה לחוף. קלייטון ראה אותה בבהירות לאור הירח – חיה כבירה ויפהפייה, הגדולה ביותר שראה אי-פעם.
הם שכבו נים לא נים במהלך השעות הארוכות של הלילה, מאחר ששאון הג'ונגל השורץ אלפי חיות מתח את עצביהם המתוחים ממילא, ומאות פעמים הם התעוררו לקול צרחות נוקבות או תנועת גופים גדולים מתחתיהם.
בבוקר הם הרגישו כאילו בכלל לא ישנו, ועם זאת חשו הקלה עצומה למראה השחר העולה.
לאחר ארוחת בוקר דלה של חזיר מומלח, קפה ורקיקים, שב קלייטון לעבוד על הבית שלהם. הוא הבין שלא יוכלו לקוות לבטחון ושלוות נפש ללא קירות חזקים שיחצצו ביניהם ובין חיי הג'ונגל.
הייתה זו משימה מפרכת שדרשה כמעט חודש עבודה, אף על פי שבנה רק חדר קטן. הוא בנה את הבקתה מבולי עץ קטנים שקוטרם שישה אינצ'ים [7] בקירוב, ומילא את החרכים בטיט שכרה מעומק של כמה רגליים באדמה.
בפינה אחת בנה אח מאבנים קטנות שאסף בחוף וחיבר בטיט. כשסיים את הבית הוא השתמש באותו חומר כדי לצפות את חלקו החיצוני בעובי ארבעה אינצ'ים נוספים.
בחלון הוא הניח ענפים קטנים בעובי אינץ' שתי וערב, ושזר אותם ביחד כדי ליצור סורג מוצק שיעמוד בפני חיה חזקה. כך הייתה להם תחלופת אוויר טובה מבלי שיפחדו מפריצה בבקתה.
הגג המשולש כוסה בענפים קטנים צמודים ומעליהם עשב, עלי דקלים וציפוי נוסף של טיט.
הוא בנה את הדלת מן הארגזים שהכילו את החפצים שלהם. הוא מסמר שכבה אחר שכבה באלכסון עד לעובי של שלושה אינצ'ים. הדלת הייתה כל כך חזקה עד שהשניים פרצו בצחוק כשהביטו בה.
כאן הייתה הבעיה הגדולה ביותר של קלייטון, מאחר שלא היו לו האמצעים לתלות את הדלת הכבדה שבנה. עם זאת, לאחר יומיים עבודה הוא הצליח להכין שני צירים כבדים מעץ ותלה עליהם את הדלת כך שהיא נפתחה ונסגרה בקלות.
הם עברו לתוך הבית ברגע שהגג היה מוכן, וכעת נשאר להם רק להוסיף עיטורים ונגיעות אחרונות. בלילות הם ערמו את הארגזים שלהם מול הדלת כדי ליצור אווירה נעימה ובטוחה יחסית.
בניית המיטה, הכיסאות, השולחן והמדפים הייתה עניין קל יחסית, כך שלקראת סוף החודש השני כבר היה להם בית לתפארת, ומלבד החשש התמידי מתקיפת חיות פרא והבדידות הגוברת, הם לא הרגישו כל אי-נוחות או דכדוך.
חיות גדולות שאגו ונהמו סביב הבקתה הזעירה בלילות, אך במהרה הם התרגלו אליהן וחדלו להקדיש להן תשומת לב, ושנתם הפסיקה לנדוד.
שלוש פעמים נוספות צדה את עיניהם אותה דמות אדם כבירה שראו בלילה הראשון, אך המרחק היה רב מכדי לקבוע בוודאות האם מדובר באדם או בחיה.
הציפורים הצבעוניות והקופים הקטנים התרגלו למכריהם החדשים. לאחר שהתגברו על הפחד הראשוני שלהם, דחקה בהם הסקרנות הטבועה ביצורי הפרא להתקרב עוד ועוד. תוך חודש החלו כמה מן הציפורים אף לאכול מכף ידו של קלייטון. היה ברור שחיות אלה לא פגשו בני אדם מימיהן.
בצהרי אחד הימים, בזמן שקלייטון היה עסוק בבניית תוספת לבקתה שלהם, אחרי שעלה בדעתו לבנות כמה חדרים נוספים, נראו כמה מחבריהם הקטנים והמשונים בורחים בצרחות מבין סבך העצים. בזמן שרצו הם שלחו לאחור מבטים מפוחדים, ולבסוף נעצרו ליד קלייטון ופטפטו בהתרגשות כאילו ניסו להזהיר אותו מפני סכנה מתקרבת.
בסופו של דבר הוא הבחין במה שכל כך הפחיד את הקופים. זה היה אותו דמוי אדם שנראה מפעם לפעם. הוא התקרב מבעד לג'ונגל בהליכה זקופה למחצה ותמך במשקלו באגרופיו. זה היה קוף אדם עצום בגודלו, ובזמן שהתקרב הוא הפיק נהמות גרוניות, שאליהן התלוו מדי פעם נביחות קצרות.
קלייטון היה מרוחק למדי מהבקתה וניצב ליד עץ שהתכוון לכרות למען מאמצי הבנייה שלו. חוסר זהירותו, שנבעה מחודשים רבים נטולי סכנה בהם לא הבחין בכל חיה מסוכנת בשעות היום, גרם לו להותיר את הרובה והאקדחים בבקתה הקטנה. קוף האדם הגדול נע מבעד לצמחייה הישר לעברו, וחסם כל נתיב מילוט. רעד קל חלף בעמוד השדרה של קלייטון.
הוא ידע שאין לו סיכוי נגד המפלצת כשהוא חמוש בגרזן בלבד. ואליס, אלוהים, חשב, מה עם אליס?
עדיין נשאר לו סיכוי קטן להגיע לבקתה. הוא הסתובב ופתח בריצה לעברה, בעודו קורא לאשתו להיכנס פנימה ולסגור את הדלת הגדולה למקרה שקוף האדם יחתוך את נתיבו.
ליידי גרייסטוק ישבה ליד הבקתה. לשמע הקריאה הרימה את מבטה וראתה את קוף האדם מזנק בזריזות שהייתה מדהימה לחיה כה גדולה ומגושמת, בנסיון לתפוס את קלייטון.
היא זינקה לתוך הבקתה בזעקה, וכשנכנסה, העיפה מבט לאחור שמילא את נשמתה באימה. היצור המגדול ניצב מול בעלה, שאחז את גרזנו בשתי ידיו מול היצור הזועם המתכוון להסתער.
"סגרי והבריחי את הדלת, אליס," זעק קלייטון. "אני אחסל את הבחור הזה עם הגרזן שלי."
אך הוא ידע שהוא ניצב בפני מוות מחריד, וגם היא ידעה.
קוף האדם היה גדול כשור, ולבטח שקל כשלוש מאות ליברות [8]. עיניו הצמודות והמרושעות נצצו בשנאה מתחת לגבות עבותות, והוא חשף את ניבי הזאב האיומים שלו מול קורבנו המיועד.
קלייטון יכול היה לראות את דלת הבקתה במרחק עשרים צעדים מעבר לכתפו של היצור. גל של אימה ופחד שטף אותו כשראה את אשתו הצעירה יוצאת ממנה כשהיא חמושה באחד מרוביו.
היא תמיד פחדה מכלי נשק, וסירבה לגעת בהם, אבל כעת שעטה לעבר קוף האדם כלביאה המגנה על גוריה.
"חזרי פנימה, אליס," צעק קלייטון, "בשם האלוהים, חזרי פנימה."
אבל היא לא הקשיבה, ובאותו רגע הקוף הסתער, וקלייטון נאלם דום. הוא הניף את הגרזן בכל הכוח, אבל היצור החזק לפת אותו בידיו העצומות, קרע אותו מאחיזתו של קלייטון והטיל אותו הצידה.
הוא סגר על קורבנו חסר הישע בנהמה מתועבת, אבל לפני שהספיקו טפריו להינעץ בגרון שלדמו כה השתוקקו, נשמע קול נפץ חד והקליע ננעץ בין כתפי קוף האדם.
החיה הטילה את קלייטון לאדמה והסתובבה לעבר האויב החדש שלה. מולו ניצבה ילדה מפוחדת שניסתה לשווא לירות קליע נוסף בגוף החיה. אבל היא לא הבינה את אופן פעולת המנגנון, והפטיש חבט בתרמיל ריק.
קלייטון קם על רגליו כמעט מיד, ומבלי לחשוב על חוסר התוחלת שבמעשה, הוא ניסה לגרור את הקוף מאשתו חסרת האונים. הוא הצליח כמעט ללא מאמץ, מאחר שהגוף הגדול התגלגל ברפיון על הצמחייה. קוף האדם מת. הקליע ביצע את משימתו.
בדיקה חפוזה גילתה שאין כל סימנים על אשתו, וקלייטון החליט שהיצור מת ברגע שזינק לעבר אליס. הוא הרים את אשתו חסרת ההכרה ונשא אותה לתוך הבקתה הקטנה. רק לאחר שעתיים רוחה שבה אליה.
המילים הראשונות שלה מילאו את קלייטון בחשש מעורפל. זמן קצר לאחר ששבה לחושיה הביטה אליס בתדהמה בפנים הבקתה הקטנה ואמרה באנחה שבעת רצון: "אוי, ג'ון, כמה טוב להיות בבית! היה לי חלום נורא, יקירי. חשבתי שאנחנו כבר לא בלונדון, אלא במקום איום שבו תקפו אותנו חיות ענק."
"זה בסדר, אליס," אמר וליטף את מצחה. "נסי לחזור לישון, ואל תדאיגי את ראשך בחלומות רעים."
באותו לילה נולד בן קטן בבקתה הקטנה ליד היער הבראשיתי, בזמן שנמר צווח מול הדלת ומעבר לרכס נשמעה שאגתו העמוקה של אריה.
ליידי גרייסטוק מעולם לא התאוששה מתקיפת קוף האדם, ואף על פי שהמשיכה לחיות כמעט שנה אחרי הולדת בנה, היא לא יצאה עוד מהבקתה, או תפסה במלוא חושיה שהיא כבר לא נמצאת באנגליה.
לפעמים היא שאלה את קלייטון על רחשי הלילה המשונים, על העדר משרתים וחברים ועל צורת הרהיטים הגסה שבחדרה, אך אף על פי שלא ניסה לשטות בה, היא לא הצליחה לרדת לסוף דעתו.
מלבד אלה היא הייתה צלולה למדי, והשמחה והאושר שהעניקו לה הטיפול בבנם הקטן ותשומת הלב התמידית שבעלה הרעיף עליה, גרמו לשנה הזו להיות המאושרת ביותר בחייה הקצרים.
קלייטון ידע שאם היא הייתה בקו השפיות, לא היה גבול לדאגותיו ולחששותיו, לכן אף על פי שסבל לראות אותה כך, הוא שמח שהיא לא יכולה להבין.
מזה זמן רב הוא כבר איבד כל תקווה להצלה, אלא מיד הגורל, ובקנאות שלא מרפה הוא המשיך לייפות את פנים הבקתה. עורות של אריה ופנתר כיסו את הרצפה. ארונות ומדפי ספרים ניצבו כנגד הקירות. אגרטלים שהכין במו ידיו מהחמר באזור הכילו פרחים טרופיים יפהפיים. וילונות עשב וחזרן כיסו את החלונות, ובמאמץ המפרך ביותר, בעזרת המבחר הזעום של כליו, הוא הקציע לוחות עץ לכיסוי הקירות והרצפה, וריצף את הבקתה.
הוא התפלא שביכולתו לשקוע בעבודה הזו, שלא היה מורגל בה. אך הוא אהב את העבודה מאחר שביצע אותה עבורה ועבור שגרת חייהם שכל כך חיזקה אותם, אף על פי שהגדילה פי מאה את חובותיו ואת נואשות מצבם.
במהלך השנה שחלפה הותקף קלייטון כמה פעמים בידי קופי האדם הגדולים, שכעת שרצו באופן תמידי בקרבת הבקתה; אך מאחר שהוא לא העז עוד לצאת מפתח הבקתה בלי הרובה והאקדחים, לא היה בלבו כל פחד מהחיות הגדולות.
הוא חיזק את סורגי החלונות והתאים מנעול עץ ייחודי לדלת הבקתה, וכך כשיצא לצוד וללקט פירות, לא פחד שחיות יוכלו לפרוץ לבית הקטן.
בהתחלה הוא נהג לירות בחיות מחלונות הבקתה, אך בסופו של דבר החיות למדו לפחוד מהמאורה המשונה ממנה בקע רעם הירייה המפחיד.
קלייטון נהג לקרוא להנאתו, לעתים באוזני אשתו, מארגז הספרים שהביא לביתם החדש. ביניהם היו הרבה ספרים לילדים קטנים – ספרי תמונות, ספרי לימוד ומקראות – מפני שידעו שילדם הקטן יהיה מספיק גדול עבורם עוד לפני שיוכלו לקוות לשוב לאנגליה.
לפעמים הוא כתב ביומנו את פרטי חייהם המשונים, וסיגל לעצמו הרגל לעשות זאת בצרפתית. הוא שמר את היומן בקופסת מתכת קטנה ונעולה.
ליידי אליס נפטרה בלילה שבו חגגו שנה להולדת בנם הקטן. מותה היה כל כך שליו עד שרק כעבור כמה שעות התעורר קלייטון והבחין שאשתו נפחה את נשמתה.
האימה שבמצבו התגנבה ללבו באיטיות רבה, וככל הנראה מעולם לא תפס את עוצמת יגונו ואת האחריות המפחידה שהוטלה על כתפיו בטיפול ביצור הקטן, בנו, שהיה עדיין עולל.
הפעם האחרונה בה כתב ביומנו הייתה בבוקר שלאחר מותה, ושם פירט בנימה עניינית את פרטי המקרה העצוב, באופן שהוסיף צער לסיפור כולו; הייתה זו אדישות שנולדה מיגון עמוק וחוסר אונים, שאפילו המכה הקשה הזו לא הצליחה לערער.
בני הקטן בוכה מרעב – אוי, אליס, אליס, מה אעשה?
וכשג'ון קלייטון כתב את מילותיו האחרונות, הוא שמט את ראשו בתשישות על זרועותיו הפרושות, שנחו על השולחן שבנה עבור האישה שנחה קפואה במיטה לצדו.
במשך שעה ארוכה לא הפר כל צליל את דממת המוות של הג'ונגל, מלבד יללותיו מעוררות החמלה של הילד.
ביער המישורים, כמייל משפת האוקיינוס, היה קוף האדם הזקן קֶרְצַ'ק נתון בהתקף זעם בין בני עמו.
חברי השבט הצעירים וקלי המשקל נסו מפני זעמו לענפים הגבוהים של העצים העצומים. הם העדיפו לסכן את חייהם בין ענפים שבקושי נשאו את משקלם מאשר לעמוד מול אחת מהתפרצויות הזעם הבלתי נשלטות של קרצ'ק.
שאר הזכרים התפזרו לכל עבר, אך לא לפני שהיצור הזועם הרגיש תחת מלתעותיו מעלות הקצף את עמוד השדרה המתפצח של אחד מבני שבטו. נקבה צעירה וחסרת מזל החליקה ממאחזה בין הענפים הגבוהים ונפלה על האדמה לרגלי קרצ'ק. הוא התנפל עליה בצרחה פראית, קרע בשיניו חתיכה גדולה מצד גופה וחבט בעזרת ענף בראשה ובכתפיה עד שגולגלתה רוסקה.
לפתע צדה את עינו קָאלָה, שחזרה עם התינוק שלה מליקוט מזון ולא הייתה מודעת למצב רוחו של הזכר השליט עד שצווחות חבריה הבריחו אותה למקום מבטחים. אבל קרצ'ק היה קרוב אליה, כל כך קרוב עד שהחמיץ כחוט השערה את קרסולה כשזינקה מענף לענף באימה. זה היה סיכון שקופי האדם נטלו לעתים רחוקות, ורק בעת סכנה שמנעה כל חלופה אחרת.אבל בזמן בעת שלפתה את הענף של העץ הרחוק גרם הטלטול הפתאומי לתינוק להרפות מאחיזתו בצווארה, וליפול בסחרור לאדמה מגובה שלושים רגל. קאלה פלטה זעקת אימה ושעטה לעברו, מבלי לתת דעתה על הסכנה מכיוון קרצ'ק. אבל כשנטלה את הגוף הקטן והמעוות לחיקה לא נותרו בו חיים.
היא חיבקה את הגופה וייבבה חלושות, וקרצ'ק לא ניסה להטריד אותה. מות התינוק גרם לזעמו השטני לחלוף כלא היה.
קרצ'ק היה מלך קופים ענק, שמשקלו כשלוש מאות וחמישים ליברות. מצחו היה נמוך מאוד ונסוג, עיניו אדומות מדם, קרובות וצמודות לאפו הגס והשטוח. אוזניו היו גדולות ודקות, אך קטנות יותר מכפי שרווח בין בני מינו. מזגו האיום וכוחו הרב המליכו אותו על השבט הקטן בו נולד לפני כעשרים שנה.
כעת, כשהגיע לפרקו, לא היה כל קוף בחלקת היער הגדולה שלו שהעז לערער על זכותו לשלוט, ואף אחת מהחיות הגדולות האחרות לא הטרידה אותו.
טַנְטוֹר הזקן, הפיל, היה היחיד שלא פחד ממנו – והיחיד ממנו קרצ'ק פחד. כשטנטור שאג, קרצ'ק הצטרף לחבריו וטיפס במהירות לבין העצים הגבוהים.
שבט קופי האדם, שעליו משל קרצ'ק ביד ברזל וניבים חשופים, הכיל כשש או שמונה משפחות, וכל משפחה כללה זכר בוגר עם הנקבות שלו וצאצאיהן, וסך הכל בין שישים לשבעים קופי אדם.
קאלה הייתה הנקבה הצעירה ביותר של הזכר המכונה טוֹבַּלְט, שמשמעות שמו הייתה אף שבור. הילד שנפל למותו היה הראשון שלה, היא הייתה בסך הכל בת תשע או עשר.
היא אמנם הייתה צעירה, אך גדולה וחזקה – חיה נאה וגמישה, בעלת מצח גבוה ועגול, שרמז על תבונה רבה יחסית לבני מינה. הייתה בה גם כמות רבה של אהבה אימהית וצער אימהי.
אך היא בכל זאת הייתה קופת אדם; חיה ענקית ואיומה ממין הקרוב לגורילה, אם כי נבון יותר. יחד עם הכוח הגופני של דודניהם, הם היו המין המפחיד ביותר מבין האבות הקדומים מטילי המורא של בני האדם.
כשבני השבט הבחינו שזעמו של קרצ'ק שכך, הם ירדו באיטיות ממחסה העצים והמשיכו בעיסוקיהם הרבים שאותם קטע. הצעירים שיחקו וכרכרו בינות לעצים ולשיחים. חלק מהמבוגרים השתרעו על מצע הצמחייה המתה והנרקבת שכיסה את האדמה, שעה שאחרים הפכו שברי ענפים ורגבי אדמה בחיפוש אחר חרקים וזוחלים קטנים שהיוו חלק ממזונם. חלק נוסף שוטט בין העצים הסובבים בחיפוש אחר פירות, אגוזים, ציפורים קטנות וביצים.
לאחר שהעבירו כך שעה קלה קרא להם קרצ'ק להיאסף, ובמילת פקודה שהורתה להם לבוא בעקבותיו, התחיל ללכת לעבר הים.
רוב מסעם הם פסעו במקומות בהם הייתה הקרקע חשופה. הם נעו בשבילי הפילים הגדולים, שצעדיהם הכבדים יצרו את הדרכים היחידות מבעד למבוך הסבוך של שיחים, גפנים, מטפסים ועצים. כשפסעו עשו זאת בתנועה מתגלגלת, משונה, מניחים את פרקי ידיהם הקפוצות על הקרקע ומניפים את גופיהם המגושמים קדימה.
אך כשנעו מבעד לעצים הנמוכים הם עשו זאת במהירות רבה יותר, והתנדנדו מענף לענף כדודניהם, הקופים הקטנים. כל אותו זמן המשיכה קאלה לשאת את גופתו הזעירה של התינוק צמוד לחזה.
זמן קצר לאחר שעת הצהריים הגיעו לרכס שהשקיף על חוף הים שבו ניצב הבית הזעיר שהיה יעדו של קרצ'ק. הוא חזה ברבים מבני מינו מתים תחת קול הנפץ שהפיק המקל השחור הקטן בידיו של הקוף הלבן המשונה שהתגורר במאורה המופלאה, וקרצ'ק גמר אומר בלבו האכזרי להשתלט על החפץ הממית ולחקור את פנים המאורה המסתורית.
והדבר שבו רצה בכל מאודו, היה לחוש בשיניו שוקעות לתוך צווארה של החיה המוזרה שאותה שנא וירא. מסיבה זאת הוא יצא לעתים קרובות לסייר בשטחו של האויב, ממתין לשעת כושר לתפוס את הקוף הלבן לא מוכן.
לאחרונה הם הפסיקו לתקוף, ואף להראות את עצמם. בכל פעם שעשו זאת בעבר הטיל המקל הקטן את שאגת המוות שלו בחבר שבט אחר.
היום לא היה כל זכר לגבר, ומהמקום שבו עמדו הבחינו שדלת הבקתה פתוחה. באיטיות, בזהירות ובדממה הם התגנבו מבעד לג'ונגל אל הבקתה הקטנה. לא נשמעו נהמות ולא קריאות זעם – המקל השחור הקטן לימד אותם להתקרב בשקט פן יעירו אותו.
הם התקרבו עוד ועוד עד שקרצ'ק עצמו הגיע בחשאי עד פתח הדלת והציץ פנימה. מאחוריו ניצבו שני זכרים, ומאחוריהם קאלה, שלפתה את הגופה הקטנה בחיקה.
בתוך המאורה הם ראו את הקוף הלבן המשונה רוכן על השולחן, כשראשו קבור בזרועותיו. על המיטה נחה דמות מכוסה בבד מפרשים, ומתוך עריסה גסה נשמעה יללתו המעציבה של תינוק.
קרצ'ק נכנס ללא קול, בגוף שפוף שהיה מוכן לזנק בכל עת. ג'ון קלייטון התרומם לפתע בבהלה וניצב מולם. המחזה שנגלה לעיניו ודאי נטע אותו במקומו באימה. בפתח הדלת ניצבו שלושה קופי אדם גדולים, ומאחוריהם הצטופפו עוד רבים. הוא לעולם לא ידע כמה היו שם, מאחר שאקדחיו היו תלויים על הקיר הרחוק לצד רובהו, וקרצ'ק הסתער.
כשמלך הקופים שחרר את הגוויה הרפויה שהייתה ג'ון קלייטון, לורד גרייסטוק, הוא הפנה את תשומת לבו לעריסה הקטנה; אך קאלה הגיעה אליה לפניו, ולפני שהצליח לאחוז בילד היא חטפה אותו ונמלטה מבעד לדלת אל מחסה העצים הגבוהים.
היא שמטה את גופת התינוק שלה לעריסה הריקה כשלקחה את התינוק הקטן והחי של אליס קלייטון. ביללות מצאה את המענה לצורך האימהי שבער בחזה הפראי והתינוק המת לא הצליח להפיג.
קאלה טיפסה לצמרתו של עץ כביר והצמידה את התינוק הצורח לחיקה. אותו דחף ששלט במעשים של הנקבה הפראית, כמו ששלט באמו היפה והעדינה – דחף האהבה האימהית – חלחל עד מהרה לנפשו הרכה, והוא נדם.
הרעב סגר את התהום ביניהם, ובנם של לורד אנגלי וליידי אנגליה ינק משדה של קאלה, קופת האדם הגדולה.
בינתיים עסקו שאר החיות בבחינה זהירה של פנים המאורה המשונה. לאחר שקרצ'ק וידא את מותו של קלייטון, הוא הפנה את תשומת לבו למה שנח על המיטה, מכוסה בפיסת בד מפרשים. ידו משכה בזהירות באחת מפינות הכיסוי, אבל כשהבחין בגוף האישה מתחת הוא קרע את הבד בפראות מגופה ולפת את הגרון הלבן הדומם בכפות ידיים גדולות ושעירות.
אצבעותיו שקעו לרגע בבשר הקר, אך כשהבין שהיא כבר מתה, פנה מעליה ובחן את תכולת החדר. מרגע זה ואילך הוא לא נגע יותר בגופותיהם של ליידי אליס וסר ג'ון.
הדבר הראשון שתפס את תשומת לבו היה הרובה התלוי על הקיר. במשך חודשים חלם על מקל המוות הרועם הזה, אך כעת, כשנמצא בהישג ידו, הוא לא העז לגעת בו. קרצ'ק התקרב לחפץ בזהירות, מוכן למנוסה חפוזה במידה וישמיע את שאגותיו העמוקות המוכרות. היו אלה המילים האחרונות ששמעו אלה מבני מינו של קרצ'ק, שמתוך בורות או פזיזות, תקפו את הקוף הלבן המופלא שנשא את החפץ.
עמוק בתוך ראשו של הקוף נשמע קול שהבטיח לו שמקל הרעם מסוכן רק כאשר הוא נמצא בידיו של מי שיודע להפעיל אותו, אך עדיין חלפו כמה דקות לפני שהצליח להכריח את עצמו לגעת בו. הוא פסע הלוך ושוב לאורך הרצפה מול החפץ, וסובב את ראשו כך שעיניו לא זזו ממנו אפילו לרגע. מלך הקופים גלגל את גופו מצד לצד בכל פסיעה, כשהוא משתמש בזרועותיו הארוכות כמו שאדם משתמש בקביים. מגרונו בקעו נהמות עמוקות, שנקטעו מדי פעם בשאגות מחרישות אוזניים. לא היה רעש מפחיד מזה בכל הג'ונגל.
בסופו של דבר הוא עצר מול הרובה, הרים את ראשו העצום עד שכמעט נגע בקנה המבריק, אבל מיד שב ונסוג להליכתו התזזיתית. היה זה כאילו הקוף הגדול מנסה, בעזרת הפגנת חוסר הפחד ושימוש בקולו הרועם, לאזור די אומץ לקחת את הרובה לידו.
הוא עצר שוב, והפעם הצליח להכריח את ידיו הסרבניות לגעת בפלדה הקרה, רק כדי למשוך אותן חזרה מיד ולהמשיך בהליכתו העצבנית. הטקס חזר על עצמו שוב ושוב, ובכל פעם גבר בטחונו העצמי, עד שבסופו של דבר נעקר הרובה מהוו ונח בידיו של הקוף הגדול.
אחרי שגילה שהרובה לא גורם לו כל נזק, החל קרצ'ק לבחון אותו בקפידה. הוא מישש אותו מקצה לקצה, הציץ למעמקי הלוע, נגע בכוונות, בנוקר, בקת, ובסוף גם בהדק.
בינתיים הצטופפו שאר קופי האדם בפתח הדלת וצפו במנהיגם. אלה שנותרו בחוץ מתחו את צוואריהם בנסיון לראות מה מתרחש.
לפתע נקפצה אצבעו של קרצ'ק על ההדק. שאגה מחרישת אוזניים נשמעה בחדר הקטן וקופי האדם בפתח הדלת ומחוצה לה רמסו זה את זה בנסיון להימלט. גם קרצ'ק נבהל, ולמעשה היה כה מבוהל עד ששכח לזרוק את החפץ שיצר את הרעש המבעית ושעט החוצה כשהרובה עדיין בידו. כשהוא יצא מבעד לפתח נתפסה הכוונת הקדמית של הרובה בקצה הדלת בכוח שדי היה בו לטרוק אותה מאחורי קוף האדם הנמלט.
כשקרצ'ק עצר במנוסתו במרחק קצר מהבקתה וגילה שידו עדיין אוחזת ברובה, הוא שמט אותו כאילו היה זה מוט ברזל מלובן, ושוב לא ניסה להרים אותו. הרעש היה רב מדי לעצביו החייתיים, והוא היה משוכנע שהמקל הנורא לא יגרום כל נזק אם יותירו אותו לנפשו.
שעה ארוכה חלפה בטרם הצליחו קופי האדם להכריח את עצמם להתקרב שוב לבקתה כדי להמשיך לחקור אותה. אך מפח נפש חיכה להם כשהגיעו לדלת, היא הייתה סגורה ומוברחת היטב והם לא הצליחו לפתוח אותה בכוח. הבריח המתוחכם שהתקין קלייטון בדלת זינק למקומו כשקרצ'ק יצא. בנוסף לזאת, קופי האדם לא הצליחו למצוא כל אפשרות כניסה דרך החלונות בעלי הסורגים הכבדים.
לאחר ששוטטו זמן מה בקרבת הבקתה, הם צעדו בחזרה למעמקי היער שבגבעות מהם הגיעו. קאלה עדיין לא ירדה ארצה עם התינוק המאומץ שלה, אך כעת קרא לה קרצ'ק לבוא עמם. היא לא הבחינה בכל נימה של זעם בקולו ולכן ירדה באיטיות מענף לענף והצטרפה אליהם בצעדה הביתה.
אלה מבין קופי האדם שביקשו לבחון את התינוק המשונה של קאלה נהדפו לאחור בשיניים חשופות ובנהמות עמוקות מאיימות, בליווי מילות אזהרה מפיה. היא הרשתה להם להתקרב רק כשהבטיחו שהם לא מתכוונים להרע לו, אבל לא הרשתה להם לגעת בו. היה זה כאילו ידעה שהתינוק היה עדין ושברירי וחששה פן ידיהם הגסות של חבריה עלולות לפגוע ביצור הקטן. ההליכה הכבידה עליה; היא זכרה היטב את מותו של התינוק שלה והצמידה את התינוק החדש לגופה ביד אחת באורח כמעט נואש.
כל תינוק אחר בשבט רכב על גב אמו. זרועותיהם הקטנות אחזו בחוזקה בצוואר השעיר, ורגליהם חיבקו את הגוף מתחת לבתי השחי. אבל קאלה הצמידה את לורד גרייסטוק הקטן לחזה, והידיים העדינות אחזו בשיער השחור הארוך שכיסה את החלק הזה בגופה. היא כבר חזתה בילד אחד נופל מגבה למותו הנורא, והיא לא תיקח כל סיכון עם הילד הזה.
קאלה הניקה ברוך את האסופי הקטן ותהתה בלבה מדוע הוא עדיין לא רכש את הכוח והגמישות שהייתה מנת חלקם של ילדי שאר האימהות. חלפה כמעט שנה מהיום שבו אימצה את היצור הקטן עד שהצליח ללכת בכוחות עצמו, ובכל הנוגע לטיפוס – אוף, כמה שהוא טיפש!
קאלה ניסתה לשוחח עם הנקבות הזקנות על הצעיר המבטיח, אבל אף אחת מהן לא הבינה איך יכול ילד להיות כל כך איטי ומפגר. הוא לא מצליח אפילו למצוא מזון בעצמו, אף על פי שחלפו למעלה משנים עשר חודשים מהיום שבו קאלה מצאה אותו.
אילו ידעו שהילד כבר היה בן שלושה עשר חודשים כשקאלה תפסה עליו חזקה, הם ללא ספק היו מחשיבים אותו כמקרה אבוד. שאר קופי האדם הקטנים בשבט היו יותר מתקדמים בגיל חודשיים או שלושה חודשיים מכפי שהיה הזר הקטן בגיל עשרים וחמישה חודשים.
חמתו של טובלט, בעלה של קאלה, בערה בו להשחית, ואילולא ההשגחה הקפדנית של הנקבות הוא היה מסלק אותו מהדרך.
"הוא לעולם לא יהיה קוף גדול," טען טובלט. "את תמיד תצטרכי לשאת אותו ולהגן עליו. איזו תועלת תהיה בו לשבט? כלום; רק נטל. בואי נשכיב אותו לישון בעשב הגבוה כדי שתוכלי לשאת קופים חזקים יותר שישמרו עלינו בעת זקנה."
"לעולם לא, אף שבור," השיבה קאלה. "לא אעזוב אותו גם אם אאלץ לשאת אותו לנצח."
טובלט פנה לקרצ'ק כדי לדחוק בו להטיל את מרותו על קאלה, ולהכריח אותה לוותר על טרזן הקטן. זה היה השם שבחרו ללורד גרייסטוק הקטן, ופירושו היה "עור לבן".
אבל כשקרצ'ק שוחח עמה על הנושא, קאלה איימה לברוח מהשבט אם לא יעזבו אותה לנפשה עם הילד. ומאחר שהייתה זו אחת הזכויות המולדות של בני הג'ונגל אם לא היו מרוצים בין בני עמם, הם חדלו להטריד אותה בנושא. קאלה הייתה נקבה צעירה ובריאה, והם לא רצו לאבד אותה.
ככל שטרזן גדל כך גבר קצב התקדמותו. בגיל עשר הוא כבר טיפס באופן מושלם, ועל הקרקע הוא היה יכול לבצע מעשים נפלאים שהיו מעבר ליכולתם של אחיו ואחיותיו הקטנים. הוא היה שונה מהם בדרכים רבות, ולעתים קרובות הם התפעלו מפיקחותו הרבה. אך הוא היה נחות מהם בגודלו ובכוחו. שאר קופי האדם כבר הגיעו לגודלם המלא, וחלקם אף היתמרו מעל גובה שש רגליים, בעוד טרזן הקטן נותר ילד שטרם התבגר.
אך איזה ילד!
עוד משחר ילדותו הוא השתמש בידיו לזנק מענף לענף כמו אמו גדולת הגוף, וכשהתבגר בילה מדי יום שעות על גבי שעות בתנועה מהירה בין צמרות העצים עם אחיו ואחיותיו. הוא זינק למרחקים של עשרים רגל בצמרות היער בדיוק מושלם וללא קול. הענפים היטלטלו בפראות בנתיב של סופת הטורנדו המתקרבת. כשרצה לרדת מטה במהירות הוא צנח בין ענפים במרחק עשרים רגל זה מזה. כשרצה להעפיל לפסגתו של אחד הענקים הטרופיים הגבוהים הוא עשה זאת בקלילות ובזריזות של סנאי.
בגיל עשר שנים בלבד הוא כבר היה חזק כגבר ממוצע בן שלושים, וזריז יותר מכל אתלט מקצועי. כוחו הוסיף לגבור מיום ליום וחייו בין קופי האדם הפראיים היו מאושרים. בזכרונו לא היו כל חיים אחרים, והוא גם לא ידע שקיים משהו בעולם מלבד היער הקטן שלו וחיות הג'ונגל המוכרות.
רק כשהתקרב לגיל עשר הוא החל להבין שיש הבדל גדול בינו לבין חבריו. גופו הקטן, שאור השמש צבע בחום, נטע בו לפתע תחושת בושה עמוקה כשהבחין שהוא חסר שיער לחלוטין, כמו נחש או זוחל אחר.
הוא ניסה להתגבר על זה בכך שציפה את גופו מרגל ועד ראש בבוץ, אבל הבוץ התייבש ונפל. מלבד זאת, תחושת הבוץ על עורו הייתה כל כך לא נעימה עד שהחליט במהרה שהוא מעדיף את הבושה על פני חוסר הנעימות.
בין הגבעות החביבות על השבט היה אגם קטן, ובו ראה טרזן לראשונה את פניו במים הצלולים, השקטים. היה זה יום לוהט במהלך העונה היבשה, וטרזן ואחד מדודניו ירדו לגדת הנהר לשתות. כשכרעו, שני הפנים הקטנים השתקפו בבריכה השלווה; תווי פניו העזים והפראיים של קוף האדם לצד אלה של נצר בית האצילים האנגלי.
טרזן היה מזועזע. הוא לא רק קירח, איזו ארשת פנים יש לו! הוא תהה איך שאר הקופים מסוגלים בכלל להביט בו. הפה הקטן והשיניים הלבנות הזעירות האלה! איך הם נראו לעומת השפתיים הגדולות והניבים העצומים של אחיו בני המזל!
והאף הצר והקטן שלו, שנראה מורעב למחצה. סומק עלה על פניו כשהשווה אותו לנחיריים הרחבים והיפים של חברו. איזה אף נדיב! אף שמתפרס על חצי מפניו! זה בטח נחמד להיות כל כך יפה, חשב טרזן הקטן המסכן.
וכשראה את עיניו הייתה זו המכה הכי קשה – נקודה חומה, מעגל אפור, וסביבם לובן מוחלט! מפחיד! אפילו לנחשים לא היו עיניים מפחידות כמו העיניים שלו.
טרזן היה כל כך שקוע בבחינת תווי פניו עד שלא שמע את התנועה מאחוריו בעשב הגבוה. גוף גדול התגנב אליו דרך הג'ונגל. גם חברו, קוף האדם, לא שמע דבר, הוא היה עסוק בשתייה ורעש לגימותיו וגרגורי ההנאה שבקעו מפיו החרישו את צלילי ההתקדמות השקטה של הפולש.
סֵיבּוֹר, הלביאה הענקית, השתופפה במרחק שלושים צעדים מאחורי השניים והצליפה בזנבה. היא הניעה את כפתה העצומה קדימה בזהירות, הניחה אותה והרימה את הכפה השנייה. כך היא התקדמה, כשבטנה כמעט נוגעת בקרקע – חתול ענק המתכונן לזנק על טרפו. היא הגיעה למרחק עשר רגלים משני החברים הקטנים, שלא חשדו בדבר, ומשכה את רגליה האחוריות תחת גופה. שריריה הגדולים נעו תחת העור היפהפה. גופה היה כעת כה נמוך עד שהיא נראתה שטוחה לחלוטין על הקרקע מלבד הקימור בגבה המבריק המתכונן לזינוק.
הזנב שלה חדל להצליף והתיישר בדממה על הקרקע מאחוריה.
לרגע היא קפאה כאבן, ולאחריו זינקה בשאגה נוראית.
סיבור הלביאה הייתה ציידת נבונה. ההתראה שנתנה כשזינקה הייתה נראית כמעשה מטופש בעיני חיה פחות נבונה, מאחר שיכלה להתנפל על קורבנותיה בדממה. אבל סיבור הכירה את הזריזות המופלאה של חיות הג'ונגל ואת שמיעתן המדהימה. חיכוך פתאומי בין שני עשבים היה משגר אזהרה שאינה שונה מקריאתה הרמה, וסיבור ידעה שלא תוכל לבצע את הזינוק האדיר הזה ללא רחש.
השאגה הפראית שלה לא שימשה כהתראה. היא נועדה לשתק באימה את קורבנותיה האומללים לשבריר של רגע, שדי יהיה בו כדי להשקיע את טפריה האדירים בבשרם הרך וללכוד אותם מבלי שיוכלו להימלט.
סיבור צדקה בקשר לקוף האדם. הוא התכווץ בפחד לשבריר שנייה, אך השנייה הייתה די והותר ארוכה כדי לבשר את קצו. טרזן לעומתו, שחייו בין סכנות הג'ונגל לימדו אותו להפגין בטחון עצמי במצבי חירום, ותבונתו העילאית הקנתה לו זריזות שכלית העולה על זו של קופי האדם, נהג אחרת לחלוטין. שאגת הלביאה דרבנה את מוחו ושריריו לפעולה מידית.
לרגליו נחו מימיו העמוקים של האגם הקטן, ומאחוריו היה מוות ודאי, טפרים וניבים שיקרעו את בשרו באכזריות. טרזן תמיד שנא את המים מלבד כדרך להרוות את צמאונו. הוא שנא את המים כי קישר אותם לקור ולחוסר הנעימות שבגשמי הזלעפות, וחשש מהם בגלל הרעמים והברקים והרוח שליוו אותם.
אמו ציוותה עליו להתרחק ממימי האגם העמוקים. בנוסף לכך, רק לפני כמה שבועות הוא חזה במו עיניו בניטה הקטנה שוקעת תחת פני המים השלווים ולא שבה עוד לשבט.
מוחו הזריז בחר באפשרות הפחות גרועה מבין השתיים עוד בטרם שבר התו הראשון בצווחתה של סיבור את דממת הג'ונגל. החיה הגדולה לא הספיקה לעבור אף את חצי המרחק והמים הקרים כבר כיסו את ראשו של טרזן.
הוא לא ידע לשחות, והמים היו מאוד עמוקים. עם זאת, הוא לא איבד אפילו שביב מהבטחון העצמי והתושייה שהיו תווי ההיכר שלו. טרזן נאבק לעלות למעלה והחל להניע את ידיו ורגליו במהירות. במזל, לאו דווקא בכוונה תחילה, הוא גילה את האופן שבו שוחים כלבים, ותוך כמה שניות הגיח אפו מחוץ למים. אפו נותר שם כל עוד המשיך לחתור, והוא אף הצליח להתקדם דרך המים.
טרזן היה מופתע ומרוצה מהגילוי הפתאומי עד שכלל לא השקיע בו מחשבה. הוא שחה במקביל לגדה והבחין בחיה האכזרית שזינקה לעברו רוכנת מעל גופתו הדוממת של חברו הקטן.
הלביאה צפתה בטרזן בתשומת לב רבה, כאילו ציפתה שישוב לגדה. אבל לילד לא הייתה כל כוונה כזו. תחת זאת בקעה מגרונו קריאת המצוקה האופיינית לבני שבטו, שלה התווספה אזהרה שתמנע מאלה שיבואו להציל אותו לרוץ היישר לבין מלתעותיה של סיבור. המענה המרוחק הגיע כמעט בן רגע, וארבעים או חמישים קופי אדם גדולים מיהרו בין העצים לעבר המחזה הנורא.
קאלה, שזיהתה את קול אהובה, הובילה את החבורה, ולצדה אמו של קוף האדם הקטן ששכב מת תחת סיבור האכזרית. הלביאה אמנם הייתה מצוידת היטב ללחימה וחזקה יותר מקופי האדם, אך לא היה לה כל רצון לפגוש את חבורת הבוגרים הזועמים, ובנהמת שנאה היא זינקה לבין הצמחייה ונעלמה.
טרזן שחה לגדת האגם וטיפס במהירות על האדמה היבשה. תחושת הרעננות והאושר שהעניקו לו המים הקרירים מילאה את ישותו בהפתעה נעימה, ומרגע זה ואילך הוא לא החמיץ כל הזדמנות לטבילה יומית באגם, פלג או אוקיינוס.
חלף זמן רב בטרם הצליחה קאלה להתרגל למראה. אמנם בני מינה יכלו לשחות כשנאלצו לעשות זאת, אבל הם לא אהבו להיכנס למים, ומעולם לא עשו זאת מרצונם החופשי.
המקרה עם הלביאה העניק לטרזן זכרונות נעימים. זה היה מסוג האירועים ששבר את שגרת החיים המשמימה, שכללה חיפוש מזון, אכילה ושינה. השבט אליו השתייך נדד ברחבי שטח שאורכו כעשרים וחמישה מיילים לאורך החוף ורוחבו כחמישים מיילים לפנים הארץ. הם חצו את השטח ללא הרף, ולעתים קרובות נשארו במקום מסוים במשך חודשים רבים. אם נעו במהירות מרבית דרך העצים הם יכלו לכסות את הטריטוריה כולה תוך ימים ספורים.
הרבה היה תלוי באספקת המזון, באקלים, ובשכיחותן של חיות ממינים מסוכנים. עם זאת, קרצ'ק נהג לפעמים להוביל אותם להליכות ארוכות ללא כל סיבה פרט לזה שנמאס לו להישאר באותו מקום.
בלילה ישנו היכן שתפסה אותם החשכה. הם שכבו על הקרקע, ולפעמים כיסו את ראשיהם, ולעתים רחוקות אף את גופם, בעלי הטארו הרחבים. שניים או שלושה שכבו חבוקים זה בזרועותיו של זה כדי להתחמם בלילות קרירים. טרזן נהג לישון כל אותן שנים בזרועותיה של קאלה. אין ספק שלבה של קופת האדם העצומה היה נתון לילד בן המין האחר, וגם הוא העניק לחיה השעירה את האהבה שנועדה לאמו הצעירה והיפה אילו נותרה בחיים.
היא אמנם סטרה לו כאשר המרה את פיה, אבל מעולם לא נהגה בו באכזריות, והיא ליטפה יותר משהענישה. טובלט, בן זוגה, תמיד שנא את טרזן, ובכמה מקרים כמעט הביא את מעלליו לסופם המוחלט. טרזן מצדו מעולם לא החמיץ הזדמנות להראות לאביו המאמץ שהתחושה הדדית. הוא ניצל כל אפשרות להרגיז אותו ממרחק בטוח או לעוות את פניו לעומתו או להטיח בו עלבונות מבין זרועותיה המגוננות של אמו או מבין ענפי העצים הגבוהים.
תבונתו וערמומיותו אפשרו לו להמציא אלף תכסיסים מרושעים שהכבידו על חייו של טובלט. כבר מגיל צעיר הוא למד ליצור חבלים על ידי שזירת עשבים ארוכים זה בזה, ובאמצעותם הכשיל את טובלט ללא הרף או ניסה לתלות אותו מאחד הענפים.
באמצעות הניסויים והשעשועים הוא לימד את עצמו לבצע קשרים גסים, ויצר לולאות ששימשו אותו ואת קופי האדם הצעירים למשחק. הם ניסו לחקות את טרזן, אבל רק הוא הצליח בכך ובמהרה הפך מיומן.
באחד הימים הוא הטיל את החבל במהלך המשחק לעבר אחד מרעיו, כשהקצה השני נותר בידו. באופן מקרי נפלה הלולאה בדיוק על צווארו של קוף האדם הנמלט, וגרמה לו לעצור במקומו בהפתעה.
אה, משחק חדש ונחמד, חשב טרזן. הוא מיד ניסה לחזור על המעשה, ולאחר תרגולים ממושכים שביצע בשקדנות רבה, למד את מלאכת הטלת החבל. זה בהחלט הפך את חייו של טובלט לסיוט מתמשך. במהלך השינה או הצעידה, בלילה או ביום, הוא לעולם לא ידע מתי הלולאה השקטה תחליק סביב צווארו וכמעט תחנוק את החיים מקרבו.
קאלה הענישה, טובלט נשבע לנקום, וקרצ'ק הזקן הבחין במעשיו והזהיר ואיים, אך הכל לשווא. טרזן התריס נגד כולם, והלולאה הדקה והחזקה המשיכה לנחות סביב צווארו של טובלט בדיוק כשלא ציפה לכך. שאר קופי האדם הפיקו הנאה צרופה מתלאותיו של טובלט, מאחר שאף שבור היה בכל מקרה זקן נרגן שאף אחד לא חיבב.
במוחו הקטן והחכם של טרזן הסתובבו מחשבות רבות, שבהן תמכה יכולת הסקת המסקנות המופלאה שלו. אם הוא מסוגל ללכוד את רעיו קופי האדם בזרוע עשב ארוכה, מדוע לא את סיבור הלביאה?
היה זה רק נצר של מחשבה, אך הוא נועד לחלחל לחלק המודע והתת-מודע שבמוחו ולהסתיים בהישג מדהים.
אבל אנחנו מקדימים את המאוחר.
פרק זה קיים רק בגירסה המלאה.
קוראים יקרים, אנו מקווים שנהניתם מדוגמת החינם הכוללת פרקים ראשונים בלבד. תוכלו להנות מפרק זה ומשאר פרקי הספר בגירסתו המלאה.
לרכישת הספר בגירסה המלאה לחצו על הקישור שלהלן :
טרזן איש הקופים / אדגר רייס בורוז
לשאלות, עזרה, הצעות ומשוב אנא פנו אלינו בדוא"ל support@mendele.co.il תודה.
מנדלי מוכר-ספרים ברשת www.mendele.co.il
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בשנת 1888 יצאו לורד וליידי גרייסטוק מביתם למסע ימי לחוף המערבי של אפריקה. במהלך ההפלגה התרחש מרד על סיפון הספינה, צוות המלחים השתלט עליה ונטש את לורד וליידי גרייסטוק באמצע הג'ונגל האפריקאי. במהלך שהייתם בג'ונגל נולד להם בן, אבל הוא לא זוכה להכיר אותם. שבט קופי אדם פראי טובח בהוריו, מאמץ אותו אליהם, ומעניק לו את הכינוי "טרזן", או בשפתם – עור לבן. טרזן גדל בקרב קופי האדם כשהוא בטוח שהוא אחד מהם. הוא צד בידיים חשופות ואוכל בשר נא, נלחם בגורילות ובאריות, וחיי חיים נעימים ונטולי דאגות. אך דבר אחד מפריד לבסוף בינו לבין שבט קופי האדם, התבונה האנושית. כשטרזן מגלה באחד הימים את הבקתה הנטושה של הוריו על חוף הים, אין דבר שיעמוד בפני תשוקתו לדעת מיהו ומנין הוא בא. וכשפרופסור פורטר ובתו היפה, ג'יין, מגיעים לאפריקה בחיפוש אחר אוצר ספרדי עתיק, אהבתו של טרזן לג'יין מניעה אותו לעזוב את שבט הקופים הגדולים ולהיות לבן תרבות.
בהתקרב שנת המאה להוצאה הראשונה, אנו מתכבדים להגיש לקורא העברי מהדורה חדשה וחגיגית של הספר ששבה את לבם של עשרות מיליוני קוראים ברחבי העולם בתרגום חדש. צעירים שטרם ניתנה להם ההזדמנות להכיר את הספר ישאבו הנאה רבה מאחד מסיפורי ההרפתקאות המלהיבים ביותר בכל הזמנים. אלה שכבר קראו ונהנו מהספר ישמחו לשוב ולחזות בגיבור האהוב של ימי ילדותם בתרגום מודרני וקולח.
על המחבר:
אדגר רייס בורוז (1950-1875) נולד בשיקגו למשפחה אמידה וחלם על קריירה צבאית. לאחר ששלח את ידו בעבודות רבות ומשונות, שהאחרונה שבהן הייתה כסוחר מחדדים, הוא פרסם בשנת 1912 את הספר "טרזן איש הקופים". הספר הפך להצלחה מסחררת ויצר את אחד הגיבורים המוכרים והאהובים ביותר בכל הזמנים. בעקבות ההצלחה כתב בורוז למעלה מ-20 המשכים לספר, ובכל חייו פרסם למעלה מ-70 ספרים.
[1] הקונגו הוא הנהר הארוך ביותר במערב אפריקה. הארובימי הוא אחד מיובליו.
[2] אי זעיר באוקיינוס האטלנטי מול חופי אפריקה. ידוע בעיקר כמקום מותו של נפוליאון.
[3] ספינה תלת-תורנית קטנה.
[4] מוט כבד עשוי עץ או מתכת המשמש להידוק חבלים.
[5] יארד - כ -91.5 סנטימטר.
[6] טארו - צמח ממשפחת הלופיים. עליו הרחבים העניקו לו את הכינוי אוזני פיל.
[7] אינץ' - 2.54 סנטימטר.
[8] ליברה - כ-453 גרם.
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